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SZYBKA INSTRUKCJA 
Radio Bluetooth® zostało zaprojektowane zgodnie z charakterystyką wnętrza pasażerskiego, specjalnie dostosowane, aby idealnie pasować do stylu deski rozdzielczej. Instrukcje użytkowania znajdują 
się poniżej, zalecamy ich dokładne przeczytanie.. 

 
WSKAZÓWKI 
Warunki odbioru 
Warunki odbioru są zmienne podczas jazdy. Odbiór może zostać zakłócony przez góry, budynki lub mosty, zwłaszcza, gdy znajdujesz się z dala od nadawcy.  

 
WAŻNE 
Głośność może zostać zwiększona podczas odbierania komunikatów drogowych. 
Czyszczenie i konserwacja 
Przedni panel i wyświetlacz należy czyścić miękką, czystą i suchą ściereczką o właściwościach antystatycznych. Środki czyszczące i polerujące mogą prowadzić do uszkodzenia powierzchni. 
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ELEMENTY STEROWANIA NA PRZEDNIM PANELU  
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TABELA ZAWIERAJĄCA SKRÓCONE INFORMACJE DOT. ELEMENTÓW STEROWANIA NA PRZEDNIM PANELU 

 
Przycisk Funkcje Tryb 

 
Umożliwia przejście do ostatniego aktywnego źródła FM/AM/DAB. Krótkie naciśnięcie przycisku 

 Umożliwia przejście do Player_Main i zmianę źródła multimediów (dźwięk z 
USB/iPod/Bluetooth®). Krótkie naciśnięcie przycisku 

 
Włączyć/wyłączyć wyświetlacz. Krótkie naciśnięcie przycisku 

 
 

Umożliwia przełączenie się do interfejsu telefonu (jeśli podłączono CP lub AA, umożliwia 
przełączenie się do CarPlay_Audio lub AndroidAuto_Phone). Krótkie naciśnięcie przycisku 

 
 
 

Umożliwia przełączenie się do głównego menu oraz włączenie urządzenia. Krótkie naciśnięcie przycisku 

Umożliwia wyłączenie urządzenia. Długie naciśnięcie przycisku 

Umożliwia regulację poziomu głośności. Obrót pokrętłem w lewo/w prawo 

 
     

Umożliwia potwierdzenie wyświetlanej opcji. Krótkie naciśnięcie przycisku 
Umożliwia ręczne wyszukiwanie stacji radiowej / zmianę wyboru w górę i w dół podczas 

przeglądania. Obrót pokrętłem w lewo/w prawo 

 

 
TABELA ZAWIERAJĄCA SKRÓCONE INFORMACJE DOT. PRZYCISKÓW WYŚWIETLACZA 

 
Przycisk graficzny Funkcja Tryb 
Radio Umożliwia uzyskanie dostępu do menu Radio. Naciśnięcie przycisku graficznego 
Multimedia Umożliwia uzyskanie dostępu do menu Multimedia. Naciśnięcie przycisku graficznego 
Telefon Umożliwia uzyskanie dostępu do menu Telefon. Naciśnięcie przycisku graficznego 
Apple CarPlay Umożliwia uzyskanie dostępu do menu CarPlay. Naciśnięcie przycisku graficznego 
Urządzenia Umożliwia uzyskanie Dostęp do menu Urządzenia Naciśnięcie przycisku graficznego 
RVC Umożliwia uzyskanie dostęp do kamery cofania Naciśnięcie przycisku graficznego 
Ustawienia Umożliwia uzyskanie dostępu do menu ustawień. Naciśnięcie przycisku graficznego 
Android Auto Umożliwia uzyskanie dostępu do menu Android Auto. Naciśnięcie przycisku graficznego 
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PRZYCISKI NA KIEROWNICY 
 

Elementy sterowania głównych funkcji systemu znajdują się na kierownicy, aby ułatwić obsługę. 
Aktywację wybranej funkcji obsługuje się w niektórych przypadkach za pomocą czasu naciśnięcia przycisku (krótkie lub długie naciśnięcie), co opisano w poniższej tabeli. 

 

 
 
 

TABELA ZAWIERAJĄCA INFORMACJE DOT. PRZYCISKÓW NA KIEROWNICY 
 

Przycisk Funkcje Tryb 
 

 
Odebranie połączenia przychodzącego. 

      Krótkie naciśnięcie przycisku 

 Aktywowanie asystenta głosowego Siri lub Google. Krótkie naciśnięcie przycisku 

 Interakcje z asystentem głosowym Siri, systemem Apple CarPlay lub Android Auto. Długie naciśnięcie przycisku 
 

 
Odrzucenie połączenia przychodzącego. 

Zakończenie trwającej rozmowy. 
Krótkie naciśnięcie przycisku 
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ELEMENTY STEROWANIA ZNAJDUJĄCE SIĘ NA TYLNEJ CZĘŚCI KIEROWNICY 
 

Przyciski Funkcje Tryb 
Przycisk 1 (po lewej stronie kierownicy) 

Górny przycisk Wyszukiwanie kolejnej stacji radiowej lub wybór kolejnej 
dostępnej ścieżki multimedialnej. Krótkie naciśnięcie przycisku 

 Skanowanie wyższych częstotliwości do momentu zwolnienia 
przycisku/szybkie przewijanie ścieżki multimedialnej. Długie naciśnięcie przycisku 

Środkowy przycisk Przy każdym naciśnięciu umożliwia przewijanie źródeł DAB, FM, 
AM, Bluetooth® audio, USB. 

Krótkie lub długie naciśnięcie przycisku 

Dolny przycisk Wyszukiwanie poprzedniej stacji radiowej lub wybór 
poprzedniej dostępnej ścieżki multimedialnej. Krótkie naciśnięcie przycisku 

 Skanowanie niższych częstotliwości do momentu zwolnienie 
przycisku/szybkie przewijanie ścieżki multimedialnej do tyłu. 

Długie naciśnięcie przycisku 

Przycisk 2 (po prawej stronie kierownicy) 

Górny przycisk Zwiększenie głośności o jeden poziom. Krótkie naciśnięcie przycisku 

 Szybkie zwiększanie poziomu głośności. Długie naciśnięcie przycisku 

Środkowy przycisk Aktywowanie/dezaktywowanie funkcji wyciszenia. Krótkie lub długie naciśnięcie przycisku 

Dolny przycisk Zmniejszenie głośności o jeden poziom. Krótkie naciśnięcie przycisku 

 Szybkie zmniejszanie poziomu głośności. Długie naciśnięcie przycisku 
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: 

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE SYSTEMU 
System ten jest włączany/wyłączany po naciśnięciu 
przycisku/pokrętła              . 
Obróć przycisk/pokrętło w prawo, aby zwiększyć 
poziom głośności radia lub w lewo, aby go zmniejszyć. 
Elektroniczny element kontroli głośności obraca się w 
sposób ciągły (360°) w obu kierunkach bez położenia 
zatrzymania.Jeśli akumulator pojazdu zostanie 
odłączony lub wymieniony, radio będzie wymagało 
kodu, który znajduje się w paszporcie radia 
TRYB RADIA 
Po wybraniu żądanej stacji radiowej, na ekranie zostaną 
wyświetlone następujące informacje:  
W górnej części: Wyświetlany jest wykaz zachowanych 
stacji radiowych (ustawienia wstępne), a aktualnie 
odtwarzana stacja radiowa jest podświetlona.  
W środkowej części: Wyświetlana jest nazwa 
słuchanej stacji radiowej oraz następujące przyciski:    

 /   :Wyszukiwanie poprzedniej/następnej 
dostępnej stacji radiowej. 

 : Ręczne strojenie stacji radiowej. 
W dolnej części:  Wyświetlane są następujące przyciski:  
 Przyciski „FM/AM”, „AM/DAB” oraz „DAB/FM” 

służą do wyboru żądanego pasma częstotliwości. 
 „Przeglądaj”: Jest to lista dostępnych stacji DAB.  
 „Stacje”: Jest to lista dostępnych stacji radia FM.  
 „Informacje”: Dodatkowe informacje na temat 

słuchanego źródła FM i DAB. 
 „Dźwięk”: dostęp do ekranu „Ustawienia audio”. 

Więcej informacji znajduje się w opcjach 
Ustawienia/Dźwięk. 
 

Menu Audio 
Aby wejść do menu ustawień „Dźwięk”, naciśnij przycisk 
graficzny „Dźwięk”, który znajduje się w dolnej części 
wyświetlacza.  

Za pomocą menu „Audio” można wprowadzić 
następujące zmiany:  
 „Dźwięk przy dotykaniu” 
 „Filtr kontur” 
 „Korektor graficzny” 
 „Balans i Fader” (Opcja Fader jest dostępna tylko, 

gdy podłączono tylne głośniki.) 
 „Głośność” 
 „Dostosowywanie głośności do prędkości” 

(automatyczne sterowanie głośnością w zależności 
od prędkości) 

 
TRYB MULTIMEDIALNY 
Na ekranie naciśnij przycisk „Multimedia” lub przycisk 
pojemnościowy       , aby wybrać żądane dostępne 
źródło dźwięku: USB i Bluetooth®. 
Po wybraniu żądanego trybu Multimediów na ekranie 
zostaną wyświetlone następujące informacje: 
W górnej części: Informacje o odtwarzanym utworze. 
W środkowej części: Informacje o odtwarzanej ścieżce 
dźwiękowej oraz następujące przyciski graficzne: 
 
 Postęp odtwarzania ścieżki i czas trwania. 
 „Przycisk odtwarzania losowego”: to play the 

tracks in random order. 

 / : Wybór poprzedniego/następnego 
utworu. 

      /   : Odtwórz/wstrzymaj odtwarzany utwór. 
 „Przycisk powtórz”: Powtórzyć odtwarzany utwór. 
W dolnej części: wyświetlane są następujące przyciski 
graficzne: 
  „Przeglądaj”: w przypadku źródła USB otwiera 

przeglądanie. 
 „Źródła”: Lista źródeł multimediów. 
 „Info”: dodatkowe informacje na temat odtwarzanej 

piosenki.  
 „Dźwięk”: dostęp do ekranu „Ustawienia/Dźwięk”.  
 

Źródło Bluetooth®  
Ten tryb jest aktywowany poprzez sparowanie 
urządzenia Bluetooth®, na którym znajdują się ścieżki 
dźwiękowe z systemem multimedialnym. 
Parowanie urządzenia audio Bluetooth® 
W celu sparowania urządzenia audio Bluetooth® postępuj w 
następujący sposób: 
 Na urządzeniu aktywuj funkcję Bluetooth®. 
 Na urządzeniu naciśnij przycisk „Multimedia”, a 

następnie „Źródła”. 
 Wybierz źródło audio Bluetooth®.  

 W menu lista urządzenia naciśnij przycisk . 
 Na urządzeniu audio Bluetooth® wyszukaj 

ABC_XYZ (w trakcie parowania na ekranie 
wyświetla się nazwa urządzenie z 
czterocyfrowym kodem). 

 W momencie, gdy urządzenie audio wyświetli 
stosowny monit, wprowadź kod PIN wyświetlany 
na wyświetlaczu systemu lub potwierdź na 
urządzeniu, że taki kod PIN został wyświetlony. 

UWAGA: Urządzenie audio można również sparować, 
naciskając menu „Telefon” i wybierając „Telefony”. 
OSTRZEŻENIE Jeśli połączenie Bluetooth® pomiędzy 
telefonem komórkowym a systemem zostanie 
utracone, zapoznaj się z podręcznikiem telefonu 
komórkowego. 

 
Źródło USB  
W celu aktywowania trybu USB/iPod włóż odpowiednie 
urządzenie (pamięć USB lub iPod) do gniazda USB, które 
znajduje się w radiu. Po włożeniu urządzenia USB, gdy 
radio jest włączone, rozpocznie się odtwarzanie ścieżek 
dźwiękowych, znajdujących się na urządzeniu, jeśli 
funkcja „Autoodtwarzanie” jest ustawiona na WŁ. w 
menu „Ustawienia/Ogólne”. 
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UWAGA Radio może zmienić odtwarzaną ścieżkę 
poprzez zmodyfikowanie nazwy urządzenia w 
ustawieniach Bluetooth® telefonu (gdy taka opcja jest 
dostępna), jeśli to urządzenie jest podłączone poprzez 
USB po nawiązaniu połączenia Bluetooth®. 

 
TRYB TELEFONICZNY 
Parowanie telefonu komórkowego 
OSTRZEŻENIE Tę operację należy wykonywać tylko, 
gdy pojazd jest bezpiecznie zatrzymany i się nie 
porusza.Ta funkcja jest dezaktywowana, gdy pojazd 
się porusza. 
Procedura parowania telefonu komórkowego została 
opisana poniżej. W razie jakichkolwiek problemów 
zawsze zapoznaj się z podręcznikiem telefonu 
komórkowego. W celu sparowania telefonu 
komórkowego postępuj w następujący sposób: 
 aktywuj funkcję Bluetooth® na telefonie 

komórkowym, 
 wybierz przycisk graficzny „Telefony” na 

wyświetlaczu, 
 jeśli z systemem nie sparowano żadnych 

telefonów, na wyświetlaczu zostanie wyświetlony 
dedykowany ekran, 

 uzyskaj dostęp do opcji „Telefony” i naciśnij 

przycisk , aby rozpocząć procedurę parowania, 
a następnie wyszukaj dane urządzenie na telefonie 
komórkowym. 

 w momencie, gdy na telefonie wyświetli się 
stosowny monit, za pomocą klawiatury wprowadź 
kod PIN wyświetlany na wyświetlaczu systemu lub 
potwierdź na telefonie, że taki kod PIN został 
wyświetlony, 

 podczas parowania na wyświetlaczu pojawi się 
ekran, pokazujący postęp działania. 

UWAGA W celu zapewnienia prawidłowego działania po 
zaktualizowaniu oprogramowania telefonu, zalecamy 
usunięcie go z listy połączonych urządzeń radia, usunięcie 

poprzedniego parowania z listy urządzeń Bluetooth® na 
telefonie oraz wykonanie nowego parowania. 
Aktywacja trybu telefonu 
Naciśnij przycisk „Telefon” na wyświetlaczu, aby 
aktywować tryb telefonu. 
Użyj przycisków graficznych na wyświetlaczu, aby: 
 Wybierania numeru telefonu (za pomocą graficznej 

klawiatury na wyświetlaczu). 
 Wyświetlania i dzwonienia do kontaktów w książce 

telefonicznej telefonu komórkowego. 
 Wyświetlania i dzwonienia z rejestrów poprzednich 

połączeń. 
 Aby dostęp i łączenie były jeszcze szybsze i 

łatwiejsze, możesz sparować maksymalnie 5 
telefonów/urządzeń audio. 

 Możesz przekazywać połączenia z systemu na 
telefon komórkowy i odwrotnie, jak również 
dezaktywować mikrofon audio w przypadku 
prywatnych rozmów. 

Dźwięk z telefonu komórkowego jest transmitowany 
przez system audio samochodu; system automatycznie 
wycisza radio, gdy używana jest funkcja Telefon. 
 
Wykonywanie połączenia telefonicznego 
Funkcje opisane poniżej są dostępne tylko wtedy, gdy są 
obsługiwane przez dany telefon komórkowy. Informacje 
na temat wszystkich dostępnych funkcji można znaleźć w 
instrukcji obsługi telefonu komórkowego. 
Połączenie telefoniczne można zainicjować w 
następujący sposób: 
 poprzez wybór opcji „Kontakty” 
 poprzez wybór opcji „Ostatnie połączenia” 
 poprzez wybór opcji „Klawiatura” 
 poprzez wybór opcji „Oddzwoń” 

ANDROID AUTO i APPLE CARPLAY 
Aplikacje Apple CarPlay i Android Auto umożliwiają 
bezpieczne i intuicyjne korzystanie ze smartfona w 
samochodzie.  

 Aby włączyć sesję przewodową podłącz swój 
telefon za pośrednictwem portu USB, a 
zawartość telefonu zostanie automatycznie 
pokazana na wyświetlaczu systemu.  

 W celu włączenia połączenia bezprzewodowego 
połącz smartfon za pośrednictwem Bluetooth® i 
wybierz odpowiednią opcję (Android Auto/Apple 
CarPlay). 

Aby sprawdzić kompatybilność swojego smartfona, 
zobacz oznaczenia na stronach internetowych:  
https:/https://www.android.com/auto/ dla aplikacji 
Android Auto, https://www.apple.com/tr/ios/carplay/ 
dla aplikacji CarPlay. 
Konfiguracja aplikacji Android Auto 
Aplikacja jest kompatybilna z systemami Android 8.0 
(Android 11.0 w przypadku połączeń 
bezprzewodowych) i nowszymi. Aby korzystać z 
Android Auto, smartfon musi być połączony z 
samochodem za pomocą kabla USB lub za 
pośrednictwem Bluetooth®. Przy pierwszym połączeniu 
musisz wykonać procedurę konfiguracji, która pojawi 
się na smartfonie. Tę procedurę możesz wykonać tylko 
wtedy, gdy samochód jest nieruchomy. 
Po podłączeniu do portu USB aplikacja Android Auto 
ustanawia równoległe połączenie Bluetooth®. 
Konfiguracja aplikacji Apple CarPlay 
Apple CarPlay jest kompatybilny z iPhone'em 5 i 
nowszymi modelami oraz z systemem operacyjnym iOS 
7.1 i nowszymi wersjami. Przed użyciem Apple CarPlay 
należy włączyć asystenta Siri w smartfonie: 
„Ustawieniach” > „Ogólne” > „Siri”. Aby korzystać z 
Apple CarPlay, smartfon musi być połączony z 
samochodem za pomocą kabla USB lub za 
pośrednictwem Bluetooth®. 
UWAGA Włączenie Apple CarPlay/Android Auto lub 
niektórych funkcji może wymagać konfiguracji smartfonu. 
W razie potrzeby należy przeprowadzić tę czynność na    
swoim urządzeniu (smartfonie). 

http://www.android.com/auto/
http://www.apple.com/tr/ios/carplay/
http://www.apple.com/tr/ios/carplay/
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Konfiguracja 
Po procedurze konfiguracji ta aplikacja zostanie 
uruchomiona automatycznie, gdy podłączysz smartfon 
do gniazda USB urządzenia. 
Możesz nawiązać interakcję z Apple CarPlay lub Android 
Auto za pośrednictwem przycisku na kierownicy     . 

TRYB RVC 
Kamera cofania monitoruje obszar za samochodem i 
wyświetla go na ekranie kierowcy. Kiedy kierowca 
włączy bieg wsteczny (R), obraz z kamery cofania 
automatycznie pojawi się na ekranie. 
UWAGA Dostęp do Menu Przeglądaj można uzyskać 
poprzez krótkie naciśnięcie pokrętła Dostrajania-
przewijania w Głównym menu multimediów.                                    

 

 

 

 

 

 

 

USTAWIENIA 
Na wyświetlaczu naciśnij przycisk „Ustawienia”, aby 
wyświetlić główne menu „Ustawienia”.   
W menu wyświetlane są następujące pozycje jako 
wskazówki: 
 Dźwięk 
 Radio 
 Język 
 Ogólne 
 Instrukcja obsługi 
 Informacje o systemie 
 Przywróć ustawienia  
 Urządzenia 

OSTRZEŻENIE 

Funkcja wyciszania dźwięku biegu wstecznego 
Quando a marcha-atrás está ativa, o volume 
multimédia é automaticamente regulado para 5. O 
volume só pode ser alterado entre 0 e 5 até que a 
marcha-atrás seja desativada. Após a desativação 
da marcha-atrás, o volume volta à definição 
anterior. 
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HOMOLOGACJA 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

български
[Bulgarian]

С настоящото Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. декларира, че този тип 
радиосъоръжение ICS0707 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери 
на следния интернет адрес: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Liettuviy
[Lithuanian]

Aš, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas ICS0707 
atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Cesky
[Czech]

Tímto Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
ICS0707 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Latviski
[Latvian]

Ar šo Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. deklarē, ka radioiekārta ICS0707 atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Deutsch
[German]

Hiermit erklärt Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dass der Funkanlagentyp 
ICS0707 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Malti
[Maltese]

B'dan, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju 
ICS0707 huw a konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huw a disponibbli f 'dan l-indirizz tal-
Internet li ġej: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Dansk
[Danish]

Hermed erklærer Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., at radioudstyrstypen ICS0707 
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan f indes på følgende 
internetadresse: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Dutch
[Netherlands]

Hierbij verklaar ik, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dat het type radioapparatuur 
ICS0707 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan w orden geraadpleegd op 
het volgende internetadres: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Eesti
[Estonian]

Käesolevaga deklareerib Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., et käesolev 
raadioseadme tüüp ICS0707 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Polski
[Polish]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. niniejszym ośw iadcza, że typ urządzenia 
radiow ego ICS0707 jest zgodny z dyrektyw ą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetow ym: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Espanol
[Spanish]

Por la presente, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico ICS0707 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Portugues
[Portuguese]

O(a) abaixo assinado(a) Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declara que o presente 
tipo de equipamento de rádio ICS0707 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte 
endereço de Internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/
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Suomi
[Finnish]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ICS0707 on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Românesc
[Romanian]

Prin prezenta, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declară că tipul de echipamente 
radio ICS0707 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea 
adresă internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Francais
[French]

Le soussigné, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., déclare que l'équipement 
radioélectrique du type ICS0707 est conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse 
internet suivante: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Swenska
[Swedish]

Härmed försäkrar Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. att denna typ av 
radioutrustning ICS0707 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse f inns på följande 
w ebbadress: https://w w w .daiichi.com/about-us/

English Hereby, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declares that the radio equipment type 
ICS0707 is in compliance w ith Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the follow ing internet 
address: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Slovensko
[Slovenian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. potrjuje, da je tip radijske opreme ICS0707 
skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

ελληνικά
[Greek]

Με την παρούσα ο/η Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός ICS0707 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη 
ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Slovensky
[Slovak]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
ICS0707 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Hrvatski
[Croatian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 
ICS0707 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Norsk
[Norvegian]

Herved Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. erklærer at radioutstyr typen ICS0707 er 
i samsvar med direktiv 2014/53 / EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse : 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Magyar
[Hungarian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. igazolja, hogy a ICS0707 típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Islenska
[Icelandic]

Hér, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. lýsir yf ir að radíóbúnaður gerð ICS0707 er í 
samræmi við tilskipun 2014/53 / ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Italiano
[Italian]

Il fabbricante, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio  ICS0707 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Türkçe
[Turkish]

İşbu belge ile Daiichi Elektronik San. Ve Tic. A.S. ICS0707 tipi radyo ekipmanının 
2014/53 / AB sayılı Direktife uygun olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

    
    

            



 
STELLANTIS INFOTAINMENT SYSTEMS 
www.stellantisinfotainment.com 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

wersja 1.0 

Aby uzyskać dostęp do szczegółowych instrukcji obsługi, odwiedź 
www.stellantisinfotainment.com.  
 
Aby przejść na stronę, możesz zeskanować kod QR. 
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